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A kormány —  egyetért.
N a g y  v á r a d ,  fe b ru á r  12.

A napnak is vannak foltjai s 
alegharmonikusabb házasságban 
is fordulhatnak elő zavarok és 
félreértések. A legtisztább levesbe 
is beleeshetik egy hajszál s a 
legrendezettebb viszonyban is 
lehetnek pillanatnyi súrlódások, 
amelyek — mikor beállans.k 
fölötte kellemetlenek. Hát még 
egy olyan helyzetben, amely 
alakulásának legelső pillanatától 
kezdve magában hordozta a 
bajok, a bonyodalmak, a zava
rok és félreértések csirá it!

képviseiöházban a véletlenség- 
nek és meglepetésnek, amínőt 
az az esemény leplezett le, hogy 
a kormány tagjai a Lengyel
ügyben nyilvánosan egymás 
ellen szavaztak. Politikai jelen
tősége az ügynek az által van, 
hogy a koalíciós kormány tag
jainak egyetértése immár ily 
csekélyebb jelentőségű kérdé
sekben is ingadozik. Hogy áll
hat akkor az a hirhedt egyetér
tés az ország vitális érdekeit 
érintő nagy kérdésekben? Na 
gyón jogosult ez a kérdés most, 
midőn hazánk az Ausztriával

fentartott gazdasági kapcsolat 
rendezésének küszöbén áll. Szo
morú kilátásaink lehetnek, ha 
kormányunk tagjai mint párt
vezérek továbbra is apró kanapé
perekkel lógják fecsérelni az 
idejüket. A miniszterek közt im
már nyilvánvaló hatalmi versen
gés elöbb-utóbb úgyis a koalíció 
bomlására fog vezetni. Gondos
kodjanak államférfiaink tehát 
legalább arról, hogy ha ez már 
a történelem kérlelhetetlen rendje 
szerint bekövetkezik, ne ellen
ségeink húzzanak belőle hasz
not.

alkalmazható, tehát mint beesüs egy 
pillanatig sem szerepelhet tovább.

Bihardiószegen mindenki nagyon 
jól ismeri Klein ur nem jelentékte
len g y ö n g é i t  s az ő hivatalos 
szereplése megrendítette a polgár
ságnak a malom kezelőibe vetett 
bizodalmát.

Komolyan intjük tehát Weisz 
Jakab zárgondnok urat, tekintsen el 
a közte és Klein ur között fönnálló 
gyöngéd rokonsági viszonytól és a 
saját érdekében forszírozza Klein 
Mózes urnák becsüsi tisztéből való 
kiakolbolítását. Ha ez a lehető leg
rövidebb idő alatt meg nem történ
nék, úgy egy pillanatig sem fogunk 
habozni ama biaonyos törvényszéki 
orvosi bizonyítvány szószerinti szö
vegét leközölni. S egyúttal elmond
juk majd ama kis írásmü hiteles 
történetét, fölsorolva azokat a bűn
cselekményeket, amelyeknek vádja 
alól Klein Mér urat éppen ez orvosi 
bizonyítvány alapján m e n t e t t e  
f ő 1 a törvényszék.

A legelső teendő tehát: Klein 
Mór becsüs urat haladéktalanul el
távolítani I

Zsaroló levélírók.

Az ügyetlen csalók.
j — Saját tudósítónktól. — 
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Egy kolozsvári lap hirt adott ar
ról a Strassnoff-izü csalási kísérletről, 
amely azonban nem járt a csalókra 
nézve nagy sikerrel. Mindössze egy 
ízben vált be a fényes ötlet. — 
Tóthfalusi György holdvilág-utcai 
kenyérsütőnek egyik rokona nevében 
Írtak levelet a szélhámosok. Tótb- 
falusi be is ugrott és a küldönctől 
el is küldötte a kért 100 koronát. 
Ez volt az első zsebvágási kísérlet, 
de az utolsó is, a mely sikerült. 
Legalább ezidőszerint a rendőrség 
csak erről a sikerült csalásról tud. 
Vezér József és Nagy Bálint polgári 
rendőrök tegnap délelőtt letartóztat
ták a levélírókat.

A szövetkezet mindössze két ta
got számlál. Zágoni Zsigmond az 
egyik tettes. Zágoni többszörös ház
tulajdonosnak — akinek jónevü ügy-

Elkövetkeztek kisebb-nagyobb 
féltékenykedések a szövetkezett 
pártok között s az országban 
ingadozók lettek az emberek, 
nem  tudván eligazodni abban a 
tekintetben, hogy hol rejlik tu
lajdonképpen a hatalom. A füg
getlenségi többség hatvanhetes 
kormányt tám ogat; eszerint a 
közjogi alap az uralkodó. De a 
negyvennyolcasoké a többség; 
eszerint itt van az erő. Lemon
dani a pártkülönbségről s koalí
ciós alapon kormányozni, egy 
formán kedvezne minden párt
nak: ez volna a föladat az át
menet idejére. De ez fölötte 
nagy önmegtagadást kivan az 
emberektől, amire teljesen nem 
igen képesek, sem a középpont
ban, sem a perifériákon. Min- 
denik párt a jövőjét félti s a 
politikusok a hatalom súlyát 
mérlegelik így történik, hogy a 
vállalt korlátok átlépése fölötte 
gyakori, a kölcsönös félreértés 
napirenden van s az elégedet
lenség általánosnak mondható.

Az egységes kormányzó aka
rat nem tud kellően kifejlődni 
és kellő erővel érvényesülni, 
m ert rendezetlen a szervezet, 
mely az akarat irányítására hi
vatva van, bizonytalan a jövő, 
a  hová törekszik s nem egysé
ges a párt amelyre támaszkodik. 
Hasonló okokból a törvényhozó 
testület, a parlament sem érzi 
kellő erővel az irányitó akarat 
energiáját Ezért van tere a

patiamáH a Bcrgcr malom Hb'rül.
Weisz Jakab sajtópöröl.

M e n e s s z é k  a  b e c s ü s t !
Végleges tisztázást!

A bihardiószegi Berger-malom 
ügye nehezen akar tisztázódni. Az 
illetékesek nem tudni miért — vo
nakodnak megindítani a vizsgálatot. 
Az érdekeltek pedig — nagyon is 
érthető okokból — húzódoznak attól 
a fölöttébb kockázatos lépéstől, hogy 
megkérjék önmaguk ellen a vizsgá
latot. Ez tudniillik balul üthetne ki 
az érdekeltekre s jobb a kényelmes 
meglapulás.

Hanem egy eredménye már van 
az „Előre." küzdelmének. V e i s z Ja
kab ur megindította ellenünk a saj
tópert, amint azt mi követeltük. A 
zárgondnok ur eme ténykedését is 
dicséretes szűkszavúsággal jelenti be. 
Amikor Weisz urnák ezt az erényét 
elismeréssel nyugtázzuk, meg kell 
jegyeznünk, hogyha a zárgondnok 
ur a Berger-malom gabonájával is 
olyan szűkön bánt volna, mint a 
szóval, akkor nekünk nem kellett 
volna sajtópőrt provokálnunk.

Hanem a sajtópör megvan. Weisz 
Jakab ur legalább így mondja és mi
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elhisszük neki. A dolognak ez a kis 
része tehát rendben volna.

De egyáltalán nincsen ezzel elin
tézve a Berger-malom ügye. A bűn
ügyi zárlatot bizonyitbatólag kiját- 
szottá k. Szabálytalanságok és vissza 
élések történtek. Egy sajtópör kere
tében nem lehet ezeket a dolgokat 
mind elintézni. És a Berger malom 
ügyével nemlehet a sajtóperig várni.

Itt azonnal meg kell indítani a 
vizsgálatot, amely mindem tisztáz. 
És ha vannak hűtlen kezelők, azo
kat minden további nélkül menesz
teni kell. Értékek forognak kockán 
és nem szabad bűnös nemtörődöm
séggel szemlélni a további garázdál
kodásokat.

A magunk részéről rögtöni me
nesztését követeljük K l e i n  Mózes 
urnák, aki mint b e c s ü s  ontja ma
gából a Berger-malom körül hivata
los kötelességtudásának kártékony 
malasztjait. Klein Mózes ur komoly 
munkára — törvényszéki orvosi bi
zonyítvány tanúsága szerint — nem

A lk a lm i  c ip ő v á s á r !
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, hogy legfinomabb klviteK

n ő i és fé rfi c ip ő in k e t, 57 24—60.
melyek saját gyárunkban készülnek, a legolcsóbb szabott árak m ellett árusítjuk.

Báli éa alkalmi cipőkből
folytonos újdonságok.

Tisztelettel

Nádor Henrik ás Társa,
HdjiMi M vüikl tüeftn 63. fegum-ttr, lemkéetni patti.
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védi irodája is volt néhány évvel 
ezelőtt — a fia. Érettségit egyik 
helyi gimnáziumban tett, azután a 
lrolozsmonostori gazdasági taninté
zetnek lett a hallgatója. A szelíd, 
jdmodoru fiú ekkor rossz társaságba 
került úgy, hogy kizárták az inté
zetből. Adósságot-adós ságra halmo
zott, végre édesapja beleunt a foly
tonos fizetésbe és szanatóriumba zá
ratta be fiát. Innen kikerülve, a ko
lozsvári egyetem jogi karára íratta 
be. De nem tudta itt sem megbe
csülni magát. A múlt évben az egye
temi könyvtárból ellopta az egyetemi 
hallgatók téiikabátját és elzálogosí
totta azokat,

Társa Orbán József, egy kolozs
vári magánkutató iroda alkalmazottja. 
Az 6 segítségével követte el csalá
sait Zágoni.

Ma délután hallgatták ki őket. 
Mindketten töredelmesen bevallották 
bűnüket. Szembesítették őket azok
kal a cselédleányokkal, akiket a le
velek szétküldésére használtak föl, 
akik valamennyien felismerték ben
nük a levelek küldőit. Zágoni beis
merte, hogy Tóthfalusytó! ők csalták 
ki a 100 koronát, amin aztán meg
osztoztak. A kihallgatás után a rend
őrségi fogdába kisérték őket s ott 
töltötték az éjszakát.

Halálos foghúzás.

Operáció a kovácsműhelyben.

Feljelentés az aradi ügyészségnél.
— Saját tudósitónktó.l. —
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Az aradi ügy észségnek ma dél- 
előtt Barakony község elöljárósága 
azt jelentette, hogy ott ma reggel 
Buzgó György harminchárom éves 
töldmives foghúzás miatt elhalt. A 
tragikomikus foghúzás részletei a kö
vetkezők :

Buzgó György Barakonyi földmi- 
vésnék már napok óta fájt a foga, 
nagy kínjában elment a szomszédjá
ban lakó Hermán Flóra napszámos
hoz, akinek elpanaszolta, hogy meny
nyire kínozza a fogfájás. Hermán 
azonnal ajánlkozott, hogy majd ő 
minden fájdalom nélkül és olcsón 
kihúzza a kínokat okozó fogát. 
Buzgó György csakhogy a fájdal
mától szabaduljon, elfogadta az aján
latot. Átmentek a közelben lakó 
egyik kovács műhelyébe, ahova Her
mán elvitt egy régi rozsdás harapó
fogót. Buzgót leültette egy lócára, a 
rozsdás fogóval pedig erősen meg
fogta a fájós fogát és olyan erővel 
kezdte ráncigálni a szegény ember 
száját, mig végre egy erős feszítés
sel az egész álkapcát kirántotta.

A tragikusan végződő foghúzás 
következtében Buzgó György elájult 
és egy félnapi kínos szenvedés után 
meghalt. Az orvos megállapította, 
hogy a balált a rozsdás harapófogó 
vérmérgezése idézte elő.

Az ügyészség Buzgó György 
holttestének felboncolását rendelte el. 
Hermán Fiore ellen pedig a vizsgáló
bíró elrendelte a bűnügyi vizsgálatot.

Kettős gyilkosság.

f  E gy bestiális férj rémteite.
— Saját tudósítónktól. —
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Rémséges és részleteiben bestiális 
kettós gyilkosság történt tegnap dél
után a temesmegyei Delta községben. 
Lakásukon ugyanis meggyilkolva talál
tak egy ötven esztendős napszámosnöt 
és fiát, akiket a vizsgálat eddigi ada
tai szerint az asszony férje, a fiúnak 
mostoha apja gyilkolt meg a legbru- 
tálisakb kegyetlenségge'. A gyilkos 
ugyan egyelőre még tagadja tettét, a 
vizsgálóbíró azonban a felmerült ter
helő bizonyítékok alapján már letar
tóztatta.

Vasárnap délután fél egy órakor je
lentették a községi elöljáróságnak, hogy 
a Széchényi-uton levő lakásukban meg
gyilkolva találták Albrecht Jánosné szül. 
Geberhaunner Teréz 60 éves napszá
mosnőt és természetes fiát, Schermann 
Péter 25 éves napszámost.

A nyomozás megejtése végett meg
jelent bizottság az asszonyt a földön 
fekve, arccal lefelé találta, mig a tiu 
tátongó sebeivel a fején a kereveten 
feküdt. Az asszony nyaka körül cukor- 
spárga volt csavarva, melynek egyik 
végét a kezében tartotta, úgy, hogy az 
első pillanatban úgy tűnhetett föl a do- 
leg, mintha önmaga fojtotta volna meg 
magát, miután előbb a fiát egy súlyos 
tésztagyuróval agyonütötte. Érdekes, 
hogy az összes vérnyomok gondosan 
el voltak tüntetve, a padló tisztára föl- 
surolva, a kerevet mellett hevert pedig 
a szintén jól lemosott és súrolt tészta- 
gyúró.

A vizsgálóbíró elsőnek a férjet, 
Albrecht János 53 éves napszámost 
hallgatta ki, aki előadta, hogy felesége 
tegnap délelőtt fél 9 órakor tojást ment 
árusítani a piacra. Ő odahaza maradt 
a fiával, aki a kereveten aludt. Fél tízig 
várta otthon az asszonyt és amikor 
látta jönni az utcán, eltávozott hazul
ról. Egy szocialista-gyűlésre ment, hon
nan csak fél egykor tért haza. Otthon 
az ajtót bezárva és a függönyöket le
eresztve találta. Elment hát a szom
szédokhoz, majd pedig rokonainál ke
reste családját. Bgy rokonának volt a 
lakásukhoz kulcsa, azzal aztán haza
ment és amikor fölzárta az ajtót, irtó
zatos látvány tárult szemei elé, — ott 
találta feleségét és mostoha fiát meg
gyilkolva. Első ijedtsége után, szonnal 
sietett az esetet följelenteni

A bizottság a szobában mindent a 
legnagyobb rendben talált, az összes 
bútorok is a helyükön állottak, mintha 
nem történt volna semmi. Hogy az 
ajtó belülről volt elzárva, bizonyítja 
azon körülmény, hogy a szobskulcsot a 
szobában fölakasztva találták. Megál
lapítást nyert, hogy Albrecht a felesé
gére! állandóan a legrosszabb viszony
ba! élt, az asszonyt állandóan kinozta 
és ütötte, miért aztán az asszony több 
ízben otthagyta.

Tekintettel már most ezen körülmé
nyekre és arra, hogy az asszony a 
fiát a rajongásig szerette, de meg ön
magát igy semmiképpen sem fojthatta

meg, mert ennyi enerzsiát egy ilyen 
gyenge szervezetű asszonytél nem is 
lehet feltételezni, minden gyanú a férj 
ellen irányult, miéri is a vizsgálóbíró, 
tagadása dacára is előzetes letartózta
tásba helyezte. A férj ingén különben 
vérnyomokat is talállak, melyek ere
detére vonatkozólag azt vallotta, hogy 
beretváiás közben fröccsentek rá.

mos ellen, ki az ö nevét felhasználva 
könyör adományokat gyűjtött a tegnapi 
nap folyamán többek között dr. Ador
ján Emil és dr. Kurlánder Ede ügyvé
dektől. Felkéretnek mindazok, kikhez 
Eröss Sándor nevében egy beretvált 
arcú úriember, ki valószínűleg egy el- 
züllött színész lehet, tiszteletét tenné 
könyöradomány gyűjtés végett, őt a 
legközelebbi rendérőrszemnek srives 
pártfogás végett átadni szíveskedjenek.

H Í R E K .
* _

* Sorozatok Biharmagyé-
ben. A z  1 9 0 7 .  é v i  b ih a r m e g y e i  h a d 

k ö t e l e s e k  s o r o z á s i  b e o s z t á s á t  m a  

h a g y t a  j ó v á  a  h a d ü g y m in i s z t e r .  B i- 

h a r m e g y e  s o r o z á s i  b e o s z t á s a  i l y e n f o r 

m á n  a  k ö v e t k e z ő  : A z  é r m ih á ly f a lv a i  

j á r á s b a n  m á r c iu s  1 6 ,  1 8 , é s  1 9 - é n  

s o r o z n a k .  A  s z é k e l y h íd i  j á r á s b a n  

m á r c iu s  2 1 ,  2 2 ,  2 3  é s  2 6  á n .  A  m a r  

g i t t a i  j á r á s b a n  á p r i  is  3 ,  4 , 5  é s

6  ik á n .  A  d e r e c s k é i  j á r á s b a n  á p r i l i s  

8, 9  é s  1 0 - ik é n .  A c s é f fa i  j á r i s h a n  

m á r c iu s  3 ,  4 ,  5  é s  6  ik á n .  A  n a g y . 

s z a l o n ta i  j á r á s b a n  3 ,  9 .  l i ,  1 2  é s  

1 3  ik á n .  A  t e n k e i  j á r á s b a n  m á r c iu s  

1 5 , 1 6 , 1 8 ,  1 9  é s  2 0 - ik á n .  A b e é l i  

j á r á s b a n  m á r c iu s  2 2 ;  2 3  é s  2 6 - á n .  

A, k ö z p o n t i  j á r á s b a n  m á r c iu s  3 0 - á n ,  

á p r i i s  2 ,  3  é s  4  é n .  A  m a g y a r c s é -  

k e i  j á r á s b a n  á p r i l i s  6 ,  8 ,  9  é s  1 0 - é n .  

A  s á r r é t i  j á r á s b a n  ( N a g y b a jo m  k ö z 

p o n t t a l )  m á r c iu s  7 , 8  é s  9 - é n .  A  

b e r e t t y ó ú j f a l u i  j á r á s b a n  m á r c iu s  1 1 . 

1 2 ,  1 3  é s  1 4 - é n .  A z  é l e s d i  j á r á s b a n  

á p r i l i s  1 5 , 1 6 ,  1 7 , 18< 1 9  é s  2 0 - á n .  

A  v a s k ó i  j á r á s b a n  á p r i l i s  1 2 , 1 3 , 1 4  

é s  1 6 - á n .  A  b e l é n y e s i  j á r á s b a n  á p 

r i l is  1 8 ,  1 9 ,  2 0 ,  2 2 ,  2 3  é s  2 4  é n .  A  

m e z ő k e r e s z t e s i  j á r á s b a n  á p r i l i s  2 2 , 

2 3 ,  2 4  é s  2 5 - é n ,  A  s z a l á r d i  j á r á s b a n  

á p r i l i s  2 7 ,  2 9  é s  3 0  á r .

* A várm egyei jegyzők  
mozgalma. B i h a r v á r m e g y e  j e g y z ő i  

e g y e s ü l e t e ,  a  l e g k ö z e l e b b i  k ö z g y ű 

l é s é n  in d í t v á n y  a l a k j á b a n  t á r g y a ln i  

f o g ja  a z t  a  t e r v e t ,  h o g y  N a g y v á r a 

d o n  j e g y z ő i  t a n f o i y a m o t  á l l í t s a n a k  

f e l .  E t á r g y b a n  a z  i n d í tv á n y  s z e r i n t  

f e l i r a to t  i n t é z n e k  a  b e l ü g y m in i s z t e r 

h e z  s  a  f e l i r a to t  e g y  k ik ü l d e n d ő  d e -  

p u t á c i ó  f o g ja  á t a d n i .  S é r e l m e s n e k  

t a r t j a  a  v á r m e g y e  j e g y z ő i  k a r a ,  h o g y  

é p p e n  a  l e g n a g y o b b  v á r m e g y é b e n  

a l ig  t u d n a k  m e g b íz h a t ó  s e g é d e k e t  

k a p n i ,  m e r t  a  t a n f o l y a m o k a t  csak 
ig e n  k e v e s e n  l á t o g a t j á k  a  m e g y e i  

j e g y z ő  a s p i r á n s o k  k ö z ü l .  A b e l ü g y 

m i n i s z t e r  a  d e p u t á c i ó t  K  o  v  á  t  s  

A n d r á s  j e g y z ő e g y e s ü le t i  e l n ö k  fo g ja  

v e z e tn i .

* Az adófelsxólamlási bi
zottság működése. A vármegyei
adóíeiszólamlási bizottság & jövő héten 
folytatja megkezdett működését. Még 
hét főszolgabírói járás van bátra s va
lószínűleg egy hónapig is eltart fontos 
munkájuk. A kincstár részéről Szép  
Lajos pénzügyi titkár vesz részt a bi
zottságban. Mint értesülünk a felebbe- 
zéeek folytán ez ideig több mint húsz
ezer korona adót írtak le.

* S zélhám os könyörado- 
m ánygyűjtő. Ma Éber Erőse Sán
dor a Szigligeti-színház jól ismert tagja 
panaszt emelt egy ismeretlen szélhá

* Halál a villamoson. Buda
pestről jelentik: Simon Károly 48 
éves honvédszázados tegnap este a 
ferencvárosi pályaudvar előtt egy 
közvágóhidr villamoson hirtelen rosz- 
szul !<-th A századosnak már annyi 
ideje sem  volt, hogy a szomszédjai
nak szóljon. Egy pillanat alatt esz
méletlenül lebukott a villamos ülé
séről és az utasok közé zuhant. Az 
utasok között óriási riadalom tá
madt. Nyomban megállították a ko-

t csit. A beteg századost leemelték és
; egy házba vitték, ahol az első se

gélyben részesítették. A helyszínén 
megjelentek a mentők, akik azonban 
már csak a beilo tt halált konsta
tálhatták. Simon Károly századost 
szivszéíbüdés ölte meg. Az esetről 
még tegnap értesítették a honvéd- 
kerületi parancsnokságot, ahol a 
százados az irodák főnöke volt. A 
honvédkerületi parancsnokság érte
sítette az elhunytnak Zilahon lakó 
családjait. Egyben intézkedtek, hogy 
a holttestet a honvédkerületi kórház 
haiottasházába szállítsák.

* Uriasszony öngyilkossági 
k ísé r le te . Budapestről jelentik: 
Tóth Félixné, egy hivatalnok neje, 
báró Lipthay-utca 9. számú lakásán 
tegnap öngyilkossági szándékból lug- 
kőoldatot ivott. A mentők lakásán 
hagyták.

* Pokolgép W ítte lakásán.
Pétervárról jelentik : Gróf Witte la
kásán, mint a Novoje Vremja je
lenti, tegnap egy Uályhacsőben po
kolgépet találtak, amely úgy volt 
beállítva, hogy ma reggel robbanjon 
fel.

* Andrássy kihallgatása.
Gróf Andrássy Gyula belügyminisz- 
tér e héten, pénteken délután három 
órakor tart kihallgatást, amelyre az
nap déli tizenkét óráig lehet jelent
kezni.

* A nagybeteg Lueger. Bécs-
ből táviratozzák nekünk: Lueger 
polgármester állapota, apró ingado
zásoktól eltekintve nem változott 
lényegesen. Dr. Songott kezelőorvos 
ma reggeli látogatása alkalmával a 
polgármestert javult állapotban ta
lálta. A hólyag beteges tünetei visz- 
szafejlődtek. Érverés és bőmérsék 
rendes.

* Gyermektragédia. Az alsó
tanyai átokházai kapitányságban meg
rendítő gyermek tragédia történt a 
napokban. Kun János 9 éves fiacs
kája a bölcsőben aludt, amíg a szü
lei az udvaron foglalatoskodtak. A  
bölcső mellett játszadozott a gazda 
6  éves fiacskája, aki valamiképpen 
a gyufásskatulyához jutott s a gyu
fával játszott. A gyújtó játék közben
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o'daifegyverükkel megtámadták. A 
rendőr is kihúzta kardját és Stahlik 
János 32-ik ezredbeli közkatonát fejbe 
vágta. Erre a többi is meghunyász
kodott és bementek a rendőrrel a 
VII kér. kapitányságra. Ott a rend
őrorvos a sérültet meg akarta vizs
gálni, de ez nem engedte magát, 
mert „cibildoktornak semmi köze 
hozzám!" Mind a négyet átadták a 
katonai őrjáratnak.

* Alkalmi véteL  Maradék sely
mek, gyapjú-szövetek, barchetek, 
delainek és minden e szakba vágó 
árukból Silbermann L. és Társa cég
nél Nagyvárad, Nagypiac-tér.

S Z Í N J Á T É K É I

Heti műsor.

Szerda: Zsába.
Csütörtök: Boszorkányrár.
Péntek: Boszorkányvár.
Szombat: Gül baba.
Vasárnap: Víg özvegy.

A. Zsábl. Szerdán este a Víg
színház nagysikerű bohózatát a Zsábát 
eleveníti föl a színház. A darabot igen 
jó összjátékban játszották több ízben 
a Szigligeti-színházban s igy a darab 
felele?enitése mindenesetre has mára 
lesz a színháznak, A bohózatban hosz~ 
szas betegsége útin színpadra lép 
Krasznav Andor is, aki egyik legkivá
lóbb alakításában mutatkozik be újból 
a közönség előtt. A bohózat többi fő
szerepeit Tóth Elek, Kovácí Margit, 
Haraszti Mici és T. Pogány Janka 
játszák.

B o szo rk án y  v ár. Károlyi León a 
hosszas betegsége miatt szüneteltek az 
operette előadások a színházban. Mint 
örömmel értesülünk Károlyi Leona fel
épült betegségéből és csütörtökön újra 
visszatér sikerei színhelyére. A prima
donna a „Boszorkány vár* főszerepét 
kreálja. A szép zenéjü operettet a hé
ten két estén át játszák: csütörtök és 
péntek este.

R egénycsarho k.

Egy doktor csodálatos története.
Angol bűnügyi regény.

val, nagyon rosszul esett neki, hogy 
Yekyll újból keresi a magányt, a  
mely pedig ránézve éppenséggel nem 
lehet jó tanácsadó.

Hogy megvigasztalja magát e 
visszaesés fölötti bánatában, fölke
reste Lányon doktort. Itt bebocsá 
tották ugyan, de mikor meglátta a  
nagyhírű tudóst, elrémült ennek meg
változott külsején. Lányon vonásaira 
a közel halál rányomta jellegét. A 
néhány nap előtt még viruló külsejű 
férfiú sápadt volt és nagyon lesová
nyodott. Még is inkább a lelki szen
vedés látszott meg rajta, mint a fi
zikai rosszukét. Tekintete és az a 
modor, ameiylyel Uttersont fogadta, 
világosan elárulták, hogy nagy bá
nat érte.

Nem tetszett ugyan valószínűnek 
hogy orvos létére fél a haláltól, de 
Utterson mégis azt hitte róla.

— Bizonyára tisztában van álla
potával — így szólt magában az 
ügyvéd, tudja, hogy napjai meg van
nak számlálva s ez az, ami lelkét 
gyötri. Több is ez, mint amennyit a 
legerősebb lelkű ember elbír.

E föltevésből kiindulva, azon 
volt, hogy barátját szórakoztassa és 
gondosan került mindent, ami be
tegségére tartozott. De Lányon maga 
vitte erre a tárgyra a beszélgetést s 
igy szólt:

— Olyan rohamom volt, ame
lyet nem fogok többé sohasem ki
heverni. Életem már csak napokra 
terjedhet. Valóban sajnálom, hogy 
meg kell majd tőled válnom, mert 
jó barátok és hűséges társak vol
tunk. Hanem azért a halál nem ré 
mit, sőt az a nézetem róla, hogy 
ha mindent tudnánk, ami most rejtve 
előttünk, nem egyszer óhajtanék, 
vajha már elértük volna a Lethe 
partját.

Yekyll is beteg •— vetette 
közbe Utterson.

Lányon arckifejezése hirtelen 
megváltozott Yekyll nevének halla
tára s mialatt reszkető kezeit maga 
elé tartotta, mintha valami kisértetet 
akarna eltávolítani, igy szólt:

— Nem akarok többé Yekyllrőí 
hallani s nem kívánom öt többé 
látni. Végleg szakítottam vele. Na
gyon kérlek tehát, ne is említsd 
többé előttem ezt az embert, akit 
én a magam részéről halottnak te
kintek.

Kérlek, ne izgasd föl maga
dat — csititgatta őt Utterson; az
tán szünet múlva igy folytatta : Hát 
csakugyan ennyire jutottunk volna f 
Nem lehetne valamit tenni a félre
értés kiegyenlítésére? Gondold meg 
Lányon, nagyon, nagyon régi bari
tok vagyunk mi hármacskán és 
kissé vének is arra, hogy uj baráto
kat keressünk.

tüzet fogott és lángra lobbantotta a 
bölcsőt. A veszedelmet okozó fiúcska 
a rémülettől megdermedve állt a 

' bölcső mellett, ahelyett, hogy a 
szüleit értesítette volna. A tűz már 
nagy arányokat öltött, amikor a szü
lők a veszedelmet észrevették és a 
csecsemőt a lángtengerbői kimen
tették. Ekkorra azonban a csöpp te
remtés végtagjai már szénné égtek s 
másnap a sebeibe bele is halt.

* Ö ngy ilkos h u sz á rfő h a d 
n a g y . Nyíregyházáról jelentik Bu- 
garsky Sándor huszárfőhadnagy ma 
a laktanyában agyonlőtte magát. Az 
öngyilkos nem hagyott hátra leve
let, amelyből az öngyilkosság okára 
lehetne következtetni.

* M eggyilkolt asszony. .Na
szódról jelentik A napokban egy 
szénaboglya tövében meggyilkolva 
holtan találták Oniga Tivadarné pa
rasztasszonyt. A szerencaétlen asz- 
szony éktelenül eltorzított fejjel fe
küdt a friss hóban. A c rendőrség 
vizsgálat közben egy háromszögű 
éles kapát talált véresen és azon női 
hajszálakat. A gyanú Steopu Toader 
naszódi parasztemberre irányul, a ki 
a meggyilkolt asszony leányával vad
házasságban él és Oniga Tivadar- 
néval már hosszú idő óta rossz vi
szonyban áll. Steoput, bár csökö 
nyösen tagad, a csendőrség letartóz
tatta. A vizsgálat arra is kiterjedt, 
yajjon nem-e részes a gyilkosságban 
a megölt férje, aki feleségét mir 
régóta elhagyta és leányánál éldegél.

* Tóth Béla házasodik Bu
dapesti távirat jelenti, hogy Tóth 
Béla, a P. H. estj leveleinek kitűnő 
írója, ki csak a közelmúltban vesz
tette el első nejét, újból házasodni 
készül. A már épenséggel nem fiatal 
iró választottja Holló Márton hírlap
író kollegánk húga. Tóth Béla első 
neje tudvalevőleg a házasságot meg
előző időben kávéházi pénztárosnő 
volt s éppen ez okozta, hegy teljesen 
visszavonult a világtól, mert nejét, a 
kit valósággal imádott, nem akarták 
befogadni a társaságba. Az esti le
velekben is gyakran megemlékezett 
Tóth Béla ,az ő szívbajos őrangya- 
Iáról*, akinek, ime most utódja akadt.

* A  yankee az udvari bálon. 
Berlinből táviratozzák lapunknak : A 
múlt hetekben Berlinben járt Lehr 
Henry amerikai sokszoros milliomos, 
aki őrült költekezéseivol megérkezése 
első napjaiban magára vonta a figyel
met. Természetes, hogy a legelőke
lőbb társaságba is bevitte pénzének 
a varázsereje és iolakodő, gőgös mo
dora dacára tűrték is. Az utolsö ud
vari bál előtt fölkereste az amerikai 
nagykövetet s kereken kijelentette 
neki, hogy megköveteli, hogy őt is 
meghívják. A nagykövet készségesen 
vállalta a megbízást. A bál estéjén 
aztán a milliomos nagy galibát csi
nált. Az előcsarnokban összegyűlt 
előkelőségek közt hangos szóval kö
vetelte, hogy a bálterembe az ő fele
ségét a diplomaták feleségei előtt 
vezessék be. A diplomata asszonyok 
erről tudni sem akartak, de a yankee 
veszettül ordítani kezdett, úgy hogy

nagyobb botránytól félve, teljesítették 
kívánságát és a szép amerikai asz- 
szony, aki fétmi liát érő gyöngyöt és 
drágaköveket viselt magán, a diplo
maták hölgyei előtt lépkedett be a 
terembe. A yankee a bálon is olyan 
provokáló módon viselkedett, hogy 
a c ászár, aki szinlőa félt a botrány
tól, megszólította őt is, a feleségét 
is, A yankee éjfél után diadalmasan 
ment h a z a .  Az amerikai lapok most 
erősen foglalkoznak honfitársuknak 
ezzel a különös viselkedésével s kü
lönböző módon ité ik meg a dolgot.

* Talált hOlttMt Ma reggel fél 
7 óra tájban özv. Fsasie Sáadorné tu
lajdonát képező Vizvezeték-u. 11. sz. a. 
levő ház udvarán egy zsák darab és 
egy fehér ruhába göngyölve egy telje
sen érett (9 hónapos) leánycsecsemő 
megfagyott hulláját találták. A nyomo
sat megindíttatván az orvosi vizsgálat 
megállapította, hogy a csecsemő az el
múlt éjjel születhetett s a halált a teg
nap éjjel beállott nagy hideg követkéz • 
tében történt megfagyás idézte elfi. A 
lelketlen tettes valósziuü'eg még tagnap 
este kapuzárás előtt tehette a kerítés 
mellé a csecsemőt, de az sincs kizárva, 
hogy azt csak úgy dobta be az ala
csony kerítésen keresztül. A szívtelen 
anya s a tettes kipuhátolása végett a 
legszélesebb köiü nyomozás indíttatott. 
Holnap tartják meg a törvényszéki or
vosi boncolást.

* Agyonlőtte a testvérét.
Tegnap reggel a makói tanyák kö
zött egy 13 éves fiú agyonlőtte 8 
éves öcscsét. Mézes Mihály Pál ta 
nyai lakos vasárnap reggel feleségé
vel együtt bement a makói piacra. 
A tanyában négy gyermek maradt, 
akik közül a legidősebb 17, a leg
újabb 4 éves volt. Előtte való nap 
egy régi karabélyt vittek haza, a 
mely javíttatás végett a lakatosnál 
volt s a gazda megtöltötte, hogy ki
próbálja. A próba aznapról elmaradt 
s az otthonnmacadt gyerekek a fegy
verrel játszottak. A két középső idejű 
kis gyerek érdeklődött a legjobban 
akik közül a 13 éves Sándor a fegy
vert forgatta, a 8 éves Józsi pedig 
előtte állva srgitett neki a bámulás
ban. Délelőtt 11 óra lehetett, mikor 
a fegyver valahogy elsült. A 13 éves 
gyermek kezében s a 4 évest meglőtte. 
A golyó az áll alatt hatolt bs s a 
geerincagyat teljesen szétroncsolva a 
fej hátsó részén jött ki, rögtöni ha
lált okozva. A csöpp gyerek hullá- 
át az idősebb fiú kocsira tette s 
bevitte a városba.

* A  pezsgő tolvaja II. Schil
ler József a Pannónia kávéház bér
lője ma bejelentette, hogy tegnap 
este bezárt pezsgős és boros raktá
rába hívatlan vendég álkulcs segé
lyével behatolt s magit a legjobb 
borokkal, pezsgőkkel ellátva mint 
egy 60 korona értékben a raktár 
ajtaját maga után betéve eltávozott.

* A  hős rendőr. Fövényi Pál 
lovasrendőr az éjjel remekelt. Egy
maga fogott el és vitt be négy ga
rázdálkodó katonát. A katonák a 
Verseny-utcában garázdálkodtak és 
amikor a rendőr megintette őket,

(Folytatás.) 1 v_n

Január nyolcadikán kis társa
sig volt ebédre hivatalos Yekyll- 
nél és Lányon is megjelent. A há
ziúr tekintete szeretettel csüggött az 
összes jelenlevőkön, épen úgy, mint 
a régi jó időben, mikor még semmi 
sem történt, ami elhidegithette volna 
egymás iránt sziveiket. De mir a 
rákövetkező napokban, igy január 
12-én és 14-én, mikor Utterson 
meg akarta látogatni barátját, zárva 
találta ajtaját.

Pooie, aki az ügyvédet fogadta, 
azt mondta, hogy gazdája rosszul 
érzi magit és .sem bocsát senkit 
sem maga mellé A következő nap jn 
újból megkísérelte Yekyllhez bejutni, 
de most nem siaerűt. Minthogy pe
dig az utolsó két hónap folyamában 
mindennap találkozott régi barátjá-

(Folyt. kőv.)

K Ö Z G AZ D A S A  fi.
Nagyváradi gabona-piaci.
Lakatos J. József cég jelentése. 

Az üzlet irányzata : szilárd.

Baz» ................ 13-6(1—13.80
R o z s ................ 11 .------- 11.20

Z a b ................ 13.28-18.40
Takarmány árpa . 12.-----12.20
Tengeri . . . .  9.----- 9 .2O
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Apró hirdetések.

A  L{ mint könyvelő, segéd, munkás vagy 
f i m  bánnely más minőségben állást keres

A  | f j  házat, földet, Bzőllőt, zongorát, cím 
f i m  baJmot, bútort vagy holmit el akar 

adni, vagy ilyeneket venni

A  | f i  tanítót, nevelőt vagy nevelőnöt, 
n W  bonne-t vagy nyelvmestert keres

JK |f i kereskedelmi cikkébe, iparitermé- 
* « •  nyeire vevőket keres

Aki ismeretséget akar kötni

A  | f i  előnyős üzleti összeköttetéseket akar 
M A I ötni

lakást bérbe akar venni vagy ki

K ÓkuSZ ZSir leSjt>tánycsabb»n: -
H á z i le k v á r  30. Kitűnő

hordós káposzta 14 kr. kilója. "flW 
virstii, ílistait húsfélék, laa lkoo  s e rv e r t  
Gyomorbajosoknak barát-itai hacható : 
S r t f t *  S O B  A>ná>. >■ y v á > a if |
Nagypiao-tér. (Ullmann mellett.) lOi

Olcsó pénz!

akar adni 

olcsó pénzkölcsönt akar felvenniAki
A | f i  közölni akar valakivel valamit (nő- 
“ A l gfiini vagy férjhez menni)

b iztos  eredményt
ér el, ha az

„ E  L  Ő  F t  JB“
apró hirdetési rovatát

igénybe veszi.

Eimtt koekáztit is biztos sídért ér el 

-FriWlla megl ̂ X J S Ü S i
ríjCn l m ,  hogy S im á k  i s  v a n  h ir 

d e tn i v a l ó j a

Minden szí egyszeri telttatísi esik 

n ég y  fillér.
fé n y e k n e k  £ ingyen.

A k i o lc só n  a k a r  é k s z e r t  v á s á 
ro ln i ,  34 karátos arany jegy- és köves 
györiit. divatos fülfűggöt stb. keresse fel 
ferderber Testvéreket Kossuth-Lajos-u. 22.
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A rany , e zü s t, nickel z se b ó rá k a t, 
inga, fali és serkentő órákat, jegy- és kö
ves gyűrűk, Mfüggő, láncok, mindennemű 
ékszerek és látszerek dús választékban 
•lesón kaphatók. Fenti cikkek javítása pon
tosan eszközöltetnek. Freund Benjáminnál, 
■Nagyvárad, Fő-utca, Széchenyi-szálloda.

6— 0

Egg valódi o ro sz  S p itz -k u ty a  e l
a d ó . — Értekezhetni Sebő Im re  könyv- 
kereskedésében Nagyváradon.

Jelzálogos cs hosszú törlesztéses köl
csönök, drágább kamatú tartozások olcsóbb 
kamatlábra felcserélése (convertdlás), tiszt
viselői kölcsönök, házak, földbirtokok adás
vétele és parcellázása, hitelforgalmi takarék
pénztárak adás-vételét előnyös feltételek mel
lett lebonyolít G ránát Sámuel, bankbizo
mányi irodája Nagyvárad, Kossuth-utca 9.

Asszonyon
lapkihordásra fix fizetéssel 
n □ kerestetnek, a a

n
m t  Helyi ismeretekkel I 
bíró szorgalmas egyén

hirdetés 
II gyűjtésre j

felvétetik. l
Gim a kiadóhivatalban. !

♦

♦ Nagyvárad város

Í YI L L A MOS  MÜYE
4

értesíti a n. érd. Í7 7 ft[Á |rn s  kü rtő itő l tart raktáron 3> legfeljebb 
közönséget, hogy I t tUlcl l  pfl HIIGP.CI 3-4 watt fogyasztással gyer
tyánként, melyek legolcsóbb áron kaphatók. — A sima izzólámpa 
Ara darabonként 72 fillér, homályos (matt), színes fényképész
lámpák és mindennemű izzólámpa különlegességek ugyancsak kartell 
áron kerülnek eladásra. Ugyanott kaphatók nernst-lámpák és 

osm iom -lám pák  gyertyánként 1.5 watt fogyasztással.
Cs i l l á r o k  m íI U vma* eredeti gyári árak
ivtámpák és V U J& ttÖ S J&CtCTOő mellett k a p h a t o k.

A villamos mü igazgatósága elvállalja

villamos világítási
és ertétviteli tei erdem ek felszerelését, bővítését, átalakítását, javi 
fesát. ivlámpák kezelését, hozzávaló szénpiicák szállítását, berakását 
és minden e szakmába vágó munkálatokat a legolcsóbb árak mellett 
N a g y o b b  m e g r e n d e lé s e k n é l  m e g fe le ld  e n g e d -  

n té n y . — K ö l ts é g v e té s  in g y e n .  23

„ ó n á s i -
v á l a s z t é k  al- 
k*Umi a jándé
kokban. Óra és 
m in d e n n e m ű  

ékmzer b á m u la 
ta* olcsó árban

Ferderber Testvéreknél!
ÉKossíiíN , KápftfcMiáz. Fióküzlet ZMföHi.j
► 12—12. '

B ő rk iü té s  **fy asthmabetegek, olya
nok is, kik sehol gyógyulási • nem találták, 
kérjenek prospektirt és hitelesített iratokat. 
Ausztriából d i ju k u l  küld C. W . R o lle  
A lto n a -B a h re W tld  Németország.

Épület- és féplekatoe m űhely. ^ 
V a  e- és f é m-eertergélyozó8.

í TELEPHON
az  egész n eg y ére  626.

Első Biharmegyei és Nagy-

►
< Ifj. Kamer Vilmos ►
4 Nagyvárad.
^ Gép- és te ré la é r  *  Vaskerítések, ^  
4______javiiks._____ ^  tűzhelyek. V

^  Van 3zcreBesém becses tudómé- J  
4 sára adni, bggy Nagyváradon (Fő- ^ 
^  utca, Stern-ptíota) e#y minden ^ 
* tekintetben niodem berendezésű ^

i  épület és géplakatos tr üheiyt >
^  nyitottam. E ltalá lok  minden e szak- b  
é mába vágó: épület-munkát, tűz- p 
 ̂ helyek, vaskaitések készítését, gép- L

várad!

i

i
tn M rg y ár

reg*
‘arirrjj 
118,1 
u»; I
Jftbb I

V

Ajánlom a legegyszerűbbtől a teg-
ni odernebb kivitelig s a j á t  g y á r __
b á n  k é s z ü l t  s z a lo n ,  e b é d lő k 
b áfá , k á v é h á z i  é s  s z á l l o d a i  
b e r e n d e z é s e k e t  a legszolidabb 

gyári árak mel.ett

Rajzok, költségvetések kívánatra 
díjmentesen.

26—100 Raktár és iroda: 2

K ísp ia o -< ér . H o ld a s  te m p lo m
m e lle t t .

Telepek: X e n h á s -n tc a  13. é s  K a* 
p uczm uH -u tca  2.

B ü o h l e r  M áiou n
buiorgyáros.

i
és kerékpár-jávitást, vas és fém
esztergál yozásl. Mindenkor leggon- k 
dosabb törekvésem leend az elvál- r 

4 lalt munkát gyorsan,' pontosan és V 
jutányos árion  elkészíteni. Nagyobb ^ 
vállalatoknál fcölt«égjcgyzékkel szol- £ 

( gálok. —  Afegamat nagybecsű jó- k 
indulatába ** pártfogásába ajánlva, • 

vagyok mély tisztelettel

Ifj fa ín e p  Vilmos
(  30 épület és géplakatos. 1—30

E n tc r ra k ía r  és 
kárpitos üzletf.

Tisztelettel b. tudomására hozom a  
nagyérdemű közönségnek, hogy üzletemet.
Teleky-n. 24. sz. alá helyeztem
s a mai kornak megfelelő, legcsinoaobb 
modern stilü bútorokkal rendeztem be.

Raktáron tartok e b é d lő ,  h á l ó s z o b a  
b e r e n d e z é s e k e t  és s z a l o n  g a r n i 
t ú r á k a t  és minden a szakmába vágót 
munkák nálam a

legolcsóbb árban szerezhetők be.
úgy hogy már egész Biharmegye P e l le y  
buiorrakláráról beszél. Úgyszintén minden 
esztergályos munkát saját műhelyeraben 
készítek és raktáron tartok.

Teljes tisztelettel 43»

P J E L L M Y  S Á N D O R ,
botorraktáros.

M A G Y A R  B A N K  részvénytársaság
— — #  i s r A G i r v A F t j A . n o x r .  _____

Van szerencsénk értesíteni, hogy intézetünk működését
Nagyváradon, Rákóczi- (Fő )utcza2 szám alatt

(Városi Bawr-épület I. emeletén, főbejárat a színház oldalon) lévő 
helyiségében megkezdette.

Intézetünk foglalkozni fog a banküzlet m in d e n  á g a za 
tá v a l ,  nevezetesen:

1- EATOGAD B E T É T E K E T  könyvecskékre, folyó-(cheque) 
számlára á t pénztár jegyekre kamatoztatás czéljából;

2. L S 8 Z A M IT 0 L  váltókat, utalványokat, kötelezvényeket, 
nyílt számilkon alapuló követeléseket, szelvényeket és más levél
papírokat ;

3. E L Ő L EG E T  AD mindennemű értékpapírokra, közrak
tári zálogjegyekre, árukra, nyersterményekre;

4. V SBZ és ELA D  értékpapírokat, sorsjegyeket, külföldi 
váltókat és pénznemeket;

5. elfogad L E T É T E K E T  megőrzés és kezelés czéljából;
6 . átvesz TŐ ZSD EI, valamint INOABSO megbízásokat;
7. engedélyez jelzálogkölcsönöket, vállal konvertálási és

p a rc se lia a á s i műveleteket. «  ! 0
■ AGYAR BANK részvénytársaság igazgatósága.

Nyomatott.  Laszky Ármin könyvnyomdájában Nagyváradon. Kiadja az .Klóré* hírlapkiadó vállalat.


